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Fire from heauen deuoureth the holocauftes, and glorie
replenisheth the Temple. 5. More lacrifices are offered,
8. and the Temple is dedicated, with leuen daies folemni-
tie, the eight day collection is made. 12. God fignifieth
that he hath heard Salomons prayer, 17. conditionally
(as it was made) if they ferue him, 19. otherwile he wil
punish them.

nd when Salomon had finished to poure out

his prayers, fyre defcended from heauen, and

deuoured the holocauftes and victimes: and
the maieftie of our Lord filled the houfe. 2 Neither could
the Prieftes enter into the Temple of our Lord, becaufe
the maieftie of our Lord had filled the temple of our
Lord. 3 Yea and al the children of I{rael {fawe the fyre
defcending, and the glorie of our Lord vpon the houfe:
and falling flat on the earth vpon the pauement paued
with {tone, they adored, and prayfed our Lord: Becaufe
he is good, becaufe his mercie is for euer. 4 And the king
and al the people immolated victimes before our Lord.
5 King Salomon therfore killed hoftes, of oxen twentie
two thoufand, of rammes an hundred twentie thoufand:
and the king and al the people dedicated the houfe of
God. 6 And the Prieftes {tood in their offices: and the
Leuites with the inftrumentes of the fongues of our Lord,
which Dauid the king made to prayfe our Lord: Becaufe
his mercie is for euer, {inging athe hymnes of Dauid
by their handes: moreouer the Prieftes founded with
trumpettes before them, and al Ifrael {tood. 7 Salomon
alfo fanctified the middes of the court before the temple
of our Lord: for he had offered there the holocauftes,

As the Temple was the {pecial place of prayer, chofen by God:
v. 12. {o fpecial Hymnes P{almes and other {et formes of blef{ing
are more gratful to God, and more effectual to his {feruantes.



and the fatte of the pacifiques: becaufe the brafen al-
tar, which he had made, could not fufteyne the holo-
cauftes and the facrifices and the fatte. 8 Salomon ther-
fore made a folemnitie at that time feuen daies, and al
Ifrael with him, an affemblie verie great, from the en-
trance of Emath to the Torrent of Agypt. 9 And he made
in the eight day an affemblie, becaufe he had dedicated
the altar feuen daies, and had celebrated the folemnitie
feuen daies. 10 Therfore in the three and twenteth day
of the {feuenth moneth, he difmift the people to their
tabernacles, reioyfing and being glad for the good, that
our Lord had done to Dauid, and Salomon, and Irael
his people. 11 And Salomon accomplished the houfe of
our Lord, and the houfe of the king, and al that he had
difpofed in his hart to do, in the houfe of our Lord, and
in his owne houfe, and he profpered. 12 And our Lord
appeared to him by night, and fayd: I haue heard thy
prayer, and haue chofen this place to me for a houfe
of facrifice. 13If I fhal shut heauen, and rayne fal not,
and shal bid and command the locuft to deuoure the
land, and fhal fend peftilence into my people: 14 and
my people being conuerted, vpon whom my name is in-
uocated, fhal befech me, and feeke out my face, and
shal doe penance from their moft wicked waies: I alfo
wil heare from heauen, and wil be propitious to their
{innes, and wil {faue their land. 15 Mine eies alfo shal be
opened, and mine eares erected to his prayer, that shal
pray in this place. 16 For I haue chofen, and haue fan-
ctified this place, that my name may be there for euer,
and mine eies and my hart may remaine there al daies.
17 Thou alfo if thou walke before me, as Dauid thy father
walked, and shalt doe according to al thinges, which I
haue commanded thee, and shalt keepe my iuftices and
iudgementes: 181 wil rayle vp the throne of thy king-
dom, as I promifed to Dauid thy father, {faying: There
shal not be taken away of thy {tocke a man, that shal
be prince in Ifrael. 19 But if you shal be turned away,
and shal forfake my iuftices, and my preceptes, which I
haue propofed to you, and going shal ferue {trange god-
des, and adore them, 20 I wil plucke you out of my land,
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which I haue geuen you: and this houfe, which I haue
fanctified to my name, I wil calt away from my face, and
wil deliuer it for a parable, and an exemple to al peoples.
21 And this houfe shal be for a prouerbe to al paffengers,
and they shal {fay being aftonyshed: Why hath the Lord
done fo to this land, and to this houfe? 22 And they shal
anf{wer: Becaufe they forfooke the Lord the God of their
fathers, who brought them out of the Land of Agypt,
and tooke hold of {trange goddes, and adored them, and
worshipped them: therfore are al thefe euils come vpon
them.



